
Ce produit est principalement conçu pour le soin esthétique de la peau et des ongles des 
mains et des pieds. Cet appareil est destiné à un usage en milieu professionnel. Pour 
garantir un fonctionnement optimal pendant de nombreuses années, veuillez lire 
attentivement l’ensemble du manuel avant utilisation et le conserver pour toute référence 
future.
Ce manuel est également disponible sur le site www.tecniwork.it, dans la fiche produit du 
micromoteur Microspeed. Le fabricant ne peut être tenu responsable des accidents 
résultant du non-respect de ces instructions. Le design et les caractéristiques du produit 
peuvent être modifiés afin d’en améliorer la qualité.
En cas de panne, veuillez indiquer le modèle, le type de problème et un contact ; un service 
rapide sera assuré.

Garantie
1. Unité de commande et chargeur – 1 an
2. Pièce à main – 1 an (la garantie ne couvre pas une utilisation incorrecte ni l’usure normale
 des roulements, des balais, du serre-mandrin, du mandrin et du boîtier).
3. Pannes non couvertes par la garantie :
 - pannes causées par des utilisateurs ne suivant pas les instructions
 - utilisation avec une tension incorrecte (tension AC)
 - chute
 - en cas d’usage incorrect ou inapproprié
 - utilisation de consommables ou d’accessoires non recommandés par le fabricant
 - cas de force majeure (incendies, inondations, etc.)

Configuration et fonctionnement
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Instructions
Débranchez l’appareil de la prise une fois la recharge est terminée.
L’APPAREIL NE FONCTIONNE QUE LORSQU’IL EST DÉBRANCHÉ DE LA PRISE.

1. Indicateur de charge : l'indicateur de charge est actif non seulement lorsque l'appareil
 est allumé, mais aussi lorsqu'il est éteint et en cours de chargement, la charge de la
 batterie augmente progressivement pendant le chargement, que l'appareil soit éteint
 ou allumé.
2. Bouton de réglage de la vitesse : tournez dans le sens des aiguilles d’une montre pour
 augmenter la vitesse et dans le sens inverse pour la diminuer.
3. Bouton F/R : "F" signifie en avant, "R" signifie en arrière. Appuyez sur le bouton F/R pour
 changer le sens de rotation.
4. Indicateur de vitesse : "1k" signifie 1000 tours/min, "00k" signifie une pause, "35k" est la
 vitesse maximale.
5. Appuyez sur le bouton de réglage de la vitesse pendant 3 secondes pour allumer ou
 éteindre l’appareil.
6. Après l’allumage, l’appareil est en pause. Appuyez sur le bouton de réglage de la vitesse
 pendant 1 seconde pour le faire fonctionner, puis de la même manière pour l’arrêter.
7. Rechargez l’appareil à temps lorsque l’écran indique une charge de 30 %, afin
 d’éviter qu’il ne soit inutilisable en cas de besoin. Pour recharger l’appareil, insérez
 le connecteur dans le bon sens, en suivant la cheville du connecteur femelle.
8. Ces instructions se réfèrent au modèle Microspeed.
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Paramètres et fonctionnement
1. Vérifiez et assurez-vous que l’interrupteur de l’unité de commande est sur ON.
2. Branchez la pièce à main à l’unité de commande.
3. Tournez la pièce à main et assurez-vous que la fraise est complètement verrouillée
 (Figure a).
4. Une main tient la pièce à main et l’autre allume l’unité de commande avec l’interrupteur.
5. Tournez le bouton de réglage de la vitesse sur l’unité de commande pour vérifier si la
 pièce à main fonctionne normalement.
6. Appuyez légèrement sur le bouton F/R pour vérifier si la commande fonctionne
 correctement.
7. Blocage de la fraise : suivez la direction de la flèche et tournez la bague de la pièce à main
 pour bloquer complètement la fraise, puis allumez l’appareil. Tournez dans la direction
 opposée pour ouvrir le serre-mandrin et remplacer la fraise (Figure a).

Précautions
1. Évitez d’utiliser ce produit dans des endroits dangereux. Choisissez un endroit sec et
 bien ventilé pour utiliser la pièce à main.
2. Conditions :

3. Conditions requises pour les fraises :
 - Lire les instructions du fabricant sur la fraise et suivre strictement ses recommandations.
 - Acheter des fraises adaptées à la taille du mandrin.
 - Distance minimale de la fraise : 10 mm (Figure b).
 - La longueur maximale entre la pointe du mandrin et la fraise est de 35 mm (Figure b).
 - Éviter l'utilisation de fraises rouillées ou tordues, qui peuvent causer une usure
  excessive des roulements.
4. Faire fonctionner la pièce à main à la vitesse indiquée en fonction de la taille de la fraise.
 Une vitesse excessive peut causer des dommages et des dangers (Figure C : vitesse
 maximale pour chaque type de fraise).

Température (C) Humidité relative (%) Pression atmosphérique (hPa)

10 - 30 30 - 75 700 - 1060

La longueur maximale du corps recommandée pour l'insertion dans le mandrin est de 
27/30 mm. Plus le corps est long et exposé à la force centrifuge, plus il devient fragile 

et risque de se plier. En appliquant une vitesse excessive à des fraises de grand diamètre, 
des accidents graves peuvent se produire, tels que: la flexion du corps (qui peut heurter les 
orteils), des dommages aux roulements, la déformation du mandrin, etc.

5. Régler la vitesse via l'unité de commande délicatement.
6. Vérifier la présence de problèmes éventuels, y compris les vibrations de la fraise à basse
 vitesse, puis augmenter la vitesse.
7. Remplacer la fraise lorsque la pièce à main est arrêtée. Ouvrir le mandrin, puis retirer la
 fraise lorsque la pièce à main ne fonctionne pas.
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- Lisez attentivement ces instructions avant l’utilisation afin d’éviter un usage inapproprié
 et tout accident.
- Conserver ce manuel pour toute référence future.



Le symbole du conteneur barré figurant sur l'appareil indique que le produit, à la 
fin de sa durée de vie, doit être collecté séparément des autres déchets. La collecte 
séparée de cet appareil arrivé à la fin de durée de vie est organisée et gérée par le 

fabricant. L'utilisateur qui souhaite se débarrasser de cet appareil doit donc contacter le 
fabricant et suivre le système qu'il a mis en place pour permettre la collecte séparée de 
l'appareil arrivé en fin de vie. L’appareil doit être éliminé en cas de fuite de liquide.
CET APPAREIL CONTIENT DES PILES QUI NE PEUVENT ÊTRE REMPLACÉES QUE PAR DU 
PERSONNEL QUALIFIÉ.
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8. Ne laissez pas tomber ou endommager la pièce à main, ce sont les principales causes de
 la rupture des roulements.
9. Ne pas ouvrir le mandrin pendant le fonctionnement. Sinon, le moteur se bloquera et
 l’unité de commande sera endommagée.
10. En cas de surcharge, le moteur se bloque immédiatement. Évitez la surcharge de travail.
11. Après le travail, laissez la pièce à main avec la fraise dans le mandrin.
12. Ne posez pas la pièce à main tant qu’elle n’est pas complètement arrêtée.
13. Utilisez uniquement les accessoires recommandés pour ce produit.
14. Pour les vitesses recommandées dans les différentes applications, suivez les instructions du
 fabricant des fraises.
15. Portez les vêtements et équipements de protection indiqués, y compris un masque anti-
 poussière et des lunettes de protection. Utilisez un aspirateur approprié et un ventilateur.
16. Maintenez un environnement de travail propre. Les résidus peuvent causer des accidents.
17. Ne pas appliquer d’huile.
18. Cet appareil utilise des batteries lithium-ion rechargeables de haute capacité et nécessite un
 entretien régulier et une attention particulière lors de son utilisation. Pour obtenir une durée de
 vie optimale de la batterie, maintenez-la chargée à 80% si elle n’est pas utilisée pendant 2 mois.
 Reportez-vous aux consignes d’entretien des batteries lithium-ion. CET APPAREIL CONTIENT
 DES BATTERIES QUI PEUVENT ÊTRE REMPLACÉES UNIQUEMENT PAR UN PERSONNEL QUALIFIÉ.
19. Lorsque l'affichage indique que la batterie est pleine, continuez à charger pendant 15
 minutes pour une charge complète.

   ATTENTION : Utilisez uniquement un chargeur externe avec les spécifications suivantes:
   Entrée : AC 100-240V / 50-60HZ - Sortie : Max DC 12V / 1A.

   ATTENTION : Utilisez uniquement l’unité d’alimentation fournie avec cet appareil.

20. L’intervalle de température normal pour la recharge des batteries est compris entre
 10°C et 30°C.
21. La valeur des vibrations du système main-bras ne dépasse pas 2,5 m/s².

Le niveau de pression sonore pondéré A est inférieur à 70 dB.
Le niveau de vibration main-bras est inférieur à 2,5 m/s².

Spécifications du produit

UNITÉ DE CONTRÔLE
Courant d'entrée maximum: DC 12V / 1A
Poids: 333 g
Dimensions (mm): L 132 L 68 H 25
Capacité de la batterie: 2600 mAh

CHARGEUR
Courant d'entrée maximum: AC 100-240V / 50-60HZ
Courant de sortie maximum: DC 12V / 1A

Entretien de la pièce à main
1. Garder l'espace autour de la pièce à main sans poussière et résidus.
2. Enlever la poussière de la pièce à main en la nettoyant avec de l'alcool isopropylique, en
 évitant qu'il ne pénètre à l'intérieur.
3. Le nettoyage à l'air est possible, mais la pression de l'air peut endommager
 sérieusement la pièce à main et le moteur.

Explication des symboles

Conformité aux directives
UE de référence

Appareil alimenté par un bloc
d'alimentation amovible
pour charger la batterie

Sécurité
1. Ne pas utiliser si le câble d’alimentation, la prise ou la fiche sont endommagés ou ne
 fonctionnent pas correctement. Cela pourrait entraîner un risque d'incendie ou de choc
 électrique. Si l’alimentation et/ou son câble sont endommagés, ils doivent être remplacés par
 le même modèle d'alimentation auprès du service après-vente.
2. Ne pas utiliser la fiche si elle est cassée. Cela pourrait entraîner un risque de choc électrique ou
 d'incendie.
3. Débrancher le câble d’alimentation en tenant la prise et ne pas toucher avec des mains
 mouillées.
4. Ne pas plier excessivement le câble d’alimentation et ne pas poser d’objets lourds dessus. Cela
 pourrait entraîner un risque de choc électrique et d’incendie.

L'appareil doit être utilisé
exclusivement à l'intérieur (IP20)

À utiliser uniquement avec l'unité 
d'alimentation fournie:
KEERDA - DZ012ELL120100V

Classe de sécurité III
(très basse tension) Symbole de la batterie
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Codes d’erreur
E1 Alerte: lorsque le chargeur est connecté à l'unité, la pièce à main ne fonctionne pas et
 l'écran LCD indique E1 ; déconnecter le chargeur, la pièce à main commence à tourner.
E3 Alerte faible tension: lorsque la tension de la batterie est trop basse, l'écran LCD affiche
 l'alerte rouge E3, l'appareil s'éteint dans les 15 minutes (la pièce à main tourne
 normalement lorsque l'alerte se produit).
E4 Alerte de protection contre le blocage: lorsque la pièce à main est en surcharge ou
 forcée à s'arrêter en raison de causes externes, l'écran LCD affiche E4, réinitialiser sur
 00k, toutes les fonctions reviendront à la normale.
E5 Alerte de tension excessive: si la tension du chargeur dépasse les 13V/1A, l'écran
 affichera E5, ce qui peut indiquer un dommage ou une protection du circuit.
 Assurez-vous d'utiliser le chargeur original 12V/1A.

PIÈCE À MAIN
Vitesse: 35.000 omdrejninger/min
Tension: 12V
Poids: 145 g
Dimensions (mm): L 134,3 P 13,3 H 20
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5. Ne pas placer près d’appareils chauds, de bougies ou de cigarettes, ce qui pourrait provoquer
 un incendie.
6. Placer dans un endroit inaccessible aux enfants.
7. Les coupures de courant pourraient provoquer des chocs électriques.
8. Ne pas brancher plusieurs appareils à forte consommation sur la même prise. Cela pourrait
 entraîner un risque de choc électrique et d'incendie.
9. Ne pas placer ou faire fonctionner l’appareil dans des environnements humides ou exposés à
 l’humidité, en raison du risque de choc électrique ou d’incendie.
10. Ne pas mouiller l’appareil, le garder toujours sec.
11. Ne pas laisser tomber ou endommager la pièce à main. En cas de dysfonctionnement, de chute
 ou de chute dans l’eau, ne pas l’utiliser et contacter le distributeur.
12. Utiliser l’appareil uniquement pour l’usage prévu, conformément aux instructions.
13. Ne pas modifier les fonctions du produit.
14. Le fabricant n'est pas responsable des accidents causés par le non-respect des instructions.
15. Porter des dispositifs de sécurité avant utilisation : lunettes de protection et gants de sécurité.
16. Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) ayant des
 capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d’expérience et de
 connaissances, à moins qu'elles ne soient supervisées ou instruites sur l'utilisation de
 l'appareil par une personne responsable de leur sécurité.
17. Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
18. L’appareil doit être utilisé uniquement avec l’unité de recharge fournie.
19. L’appareil doit être alimenté uniquement par une source SELV (source de très basse tension de
 sécurité).


